DIREKTORAT JENDERAL PERDAGANGAN LUAR NEGERI

Jalzn ML Ridwan Hais Mo S lekarts 10100
Telp O21-23023560, 3853191 305817 axt, 25900, 55160
Fan.21-23528570

PERATURAN DIREKTUR JENDERAL PERDAGANGAN LUAR NEGERI

NOMOR : 02/DARLL/PER/G /2006

TENTANG

JENIS, BENTUK DAN TATA CARA PENGISIAN FORMULIR
SURAT KETERANGAN ASAL (SKA) UNTUK BARANG ASAL INDONESIA

DENGAN RAHMAT TUHAN YANG MAHA ESA

DIREKTUR JENDERAL PERDAGANGAN LUAR NEGERI,

Menimbang

Mengingat

bahwa dalam rangka melaksanakan ketentuan Pasal
12 ayat (b) Peraturan Menteri Perdagangan Nomor
22/M-DAG/PER/3/2015 tentang Ketentuan dan Tata
Cara Penerbitan Surat Keterangan Asal untuk Barang
Asal Indonesia, perlu mengatur mengenai jenis, bentuk
dan tata cara pengisian formulir Surat Keterangan
Asal (SKA) untuk Barang Asal Indonesia;

. bahwa  berdasarkan pertimbangan sebagaimana

dimaksud dalam huruf a perlu menetapkan Peraturan
Direktur Jenderal Perdagangan Luar Negeri tentang
mengenai jenis, bentuk dan tata cara pengisian
formulir Surat Keterangan Asal (SKA] untuk Barang
Asal Indonesia;

Undang-Undang Nomor 7 Tahun 1994 (lentang
Pengesahan Agreement Establishing the World Trade
Organization | (Persetujuan Pembentukan Organisasi
Perdagangan Dunia) (Lembaran Negara Republik
Indonesia Tahun 1994 Nomor 57, Tambahan
Lembaran Negara Republik Indonesia Nomor 3564);

Undang-Undang Nomeor 10 Tahun 1995 tfentang
Kepabeanan (Lembaran Negara Republik Indonesia
Tahun 1995 Nomor 75, Tambahan Lembaran Negara
Republik Indonesia Nomor 3612) sebagaimana telah
diubah dengan Undang-Undang Nomor 17 Tahun 2006
(Lembaran Negara Republik Indonesia Tahun 2006
Nomor 93, Tambahan Lembaran Negara Republik
[ndonesia Nomor 4661}

Undang-Undang Nomor 39 Tahun 2008 tentang
Kementerian Negara (Lembaran Negara Republik
Indonesia Tahun 2008 Nomor 166, Tambahan
Lembaran Negara Republik Indonesia Nomor 4916);

Undang-Undang Nomor 7 Tahun 2014 tentang
Perdagangan (Lembaran Negara Republik Indonesia
Tahun 2014 Nomor 45, Tambahan Lembaran Negara
Republik Indonesia Nomor 5512};



Menetapkan

10.

11.

L2,

13,

Peraturan Direktur Jenderal Perdagangan Luar Negert
Nomor (2 /TAGLI/FER/E/20LE

Undang-Undang Nomor 23 Tahun 2014 (entang
Pemerintahan Daerah (Lembaran Negara Republik
Indonesia Tahun 2014 Nemor 244 Tambahan Lembaran
Negara Republik Indonesia Nomor 5587);

Keputusan Presiden Nomor 58 Tahun 1971 tentang
Penetapan Pejabat vang Berwenang Mengeluarkan
Surat Keterangan Asal;

Peraturan Presiden Nomor 48 Tahun 2015 tentang
Kementerian Perdagangan;

Keputusan Presiden Nomor 121/P Tahun 2014
tentang Pembentukan Kementerian dan Pengangkatan
Menteri Kabinet Kerja Periode Tahun 2014-2019;

Peraturan Menteri Perdagangan Nomor
31/M-DAG/PER/7 /2010 tentang Organisasi dan Tata
Kerja Kementerian Perdagangan scbagaimana telah
diubah dengan Peraturan Menteri Perdagangan
Nomor 57/M-DAG/PER/8/2012;

Peraturan Menteri Perdagangan Nomor
13/M-DAG/PER/3/2012 tentang Ketentuan Umum di
Bidang Ekspor;

Peraturan Menteri Perdagangan Nomor
77/M-DAG/PER/10/2014 tentang Ketentuan Asal
Barang Indonesia (Rules of Origin of donesia);
Peraturan Menteri Perdagangan Nomor
22/M-DAG/PER/3/2015 tentang Ketentuan dan Tala
Cara Penerbitan Surat Keterangan untuk Barang Asal
Indonesia;

Peraturan Menteri Perdagangan Nomor
32/M-DAG/PER/3/2015 lentang Penetapan Instansi
Penandatangan Surat Keterangan Asal;

MEMUTUSKAN:

PERATURAN DIREKTUR JENDERAL PERDAGANGAN
LUAR NEGERI TENTANG JENIS, BENTUK DAN TATA
CARA PENGISIAN SURAT KETERANGAN ASAL (SKA)
UNTUK BARANG ASAL INDONESIA.

Pasal 1

Dalam Peraturan Direktur Jenderal mi yang dimaksud
dengan:

1.

Ketentuan Asal Barang Indonesia (Rules of Origin
of Indonesia] adalah Peraturan Perundang-
Undangan dan ketentuan administratif wyang
bersifat umum  yang  diterapkan  untuk
menentukan asal barang Indonesia.

Surat Keterangan Asal (Certificate of Origin) yang
selanjutnya disingkat SKA adalah dokumen yang
mermnbuktuikan bahwa barang ekspor Indonesia
telah memenuhi Ketentuan Asal Barang Indonesia
(Rules of Origin of Indonesia).



Peraturan Direktur Jenderal Perdagangan Luar Negeri
Nomor : g2/DAGLU/PER/6/2015

3. Eksportir adalah orang perseorangan atau lembaga
atan badan usaha, baik yang berbeniuk badan
hukam meupun bukan badan hukum, wvang
melakukan ekspor,

4. Barang adalah barang mentah, barang sctengah
jadi, atau barang jadi.

5. Barang asal Indonesia {Indonesis originating goods)
adalah Barang yang berasal dari Indonesia yang
telah memenuhi Ketentuan Asal Barang Indonesia
{Rules of Origin of Indonesia).

65,  SKA Preferensi adalah SKA yang digunakan untuk
memperoleh fasilitas pengurangar atau
pembebasan tarif bea masuk di negara tujuan
ekspor.

7. SKA Non Preferensi adalah SKA yang digunakan
dengan tidak memperoleh fasilitas pengurangan
atau pembebasan tarif bea masuk di negara tujuan
ekspor.

8. Sistemn elektronik SKA yang selanjutnya disebut
e-SKA adalah sistem pengajuan permohonan dan
penerbitan SKA secara elektronik.

9.  Formulir |SKA adalah daftar isian vyang telah
dibakukan dalam bentuk, ukuran, warna, dan
jenis peruntukan serta isinya sesuai dengan
perjanjian internasional vyang telah disepakati,
ditetapkan sepihak oleh suatu negara atau
sekelompék negara tujuan ekspor, atau yang
ditetapkan berdasarkan Peraturan Perundang-
undanga :

10. Instansi Penerbit SKA vang selanjutnya discbut
IPSKA adalah instansi/badanflembaga yang
ditetapkan oleh Menteri dan diberi kewenangan
untuk menerbitkan SKA.

11. Pejabat Pénandatangan SKA adalah pegawal tetap
pada IPS vang telah ditetapkan oleh Menteri
dan diberi kewenangan serta tanggung jawab
untuk menandatangani SKA. '

12. Direktirr Jenderal adsalah Direktur Jenderal

' Perdagangan Luar Negeri Kernenterian
Perdagangan.

Pasal 2

Eksportir yang felah mendapatkan Hak Akses
sebagaimana dimalesud  dalam  Peraturan Menteri
Perdagangan Nomor 22/M-DAG/PER/3/2015 dapat
mengajulkan pﬂ'fmﬂhnnan penerbitan SKA kepada IPSKA
dengan 1'1-pangi311 Formulir SKA melalui e-SKA.



(1)

(2)

(3]

Peraturan Direktur Jenderal Perdagangan Luar Negeri
Nomor @ 02 /DAGIL/PER/E /2015

Pasal 3

Jenis, bentuk dan tata cara pengisian Formulir SKA
schagaimana dimalksud dalam Pasal 2 meliputi SKA
Preferensi dan SKA Non Prelerensi sesuai ketentuan
Peraturan Menteri dan ketentuan lain yang
ditetapkan dan/atau perjanjian internasional yang
disepakati.

SKA Preferensi sebagaimana dimaksud pada ayat (1)
hanya  dapat menggunakan  Formulir SKA
sebagaimana tercantum dalam Lampiran | Peraturan
Direktur Jenderal ini

SKA Non Preferensi sebagaimana dimaksud pada
ayat (1) hanya dapal menggunakan Formulir SKA
sebagaimana  tercantum  dalam  Lampiran 11
Peraturan Direktur Jenderal ini.

Pasal 4

Peraturan Direktur Jenderal ini mulai berlaku pada
tanggal 1 Juli 2015.

Ditetapkan di Jakarta
pada tanggal 29 Juni 2015
DIREKTUR JENDERAL

OGI PANGARIBUAN



LAMPIRAN 1
PERATURAN DIREKTUR JENDERAL PERDAGANGAN LUAR NEGERI

NOMOR  02/pa61U/PER/6/2015

TENTANG
JENIS,

BENTUK  DAN TATA CARA  PENGISIAN

FORMULIR

SURAT KETERANGAN ASAL (SKA) UNTUK BARANG ASAL INDONESIA

A,

JENIS, BENTUK DAN TATA CARA PENGISIAN FORMULIR
SURAT KETERANGAN ASAL (SKA) PREFERENSI

GENERALIZED SYSTEM OF PREFERENCES
(Certificate of Origin Form "A”)

JENIS DAN BENTUK

Negara Tujuan :

el it SRR o

Kanada

Jepang

Selandia Baru

Norwegia

Swigs ditambah Liechtenstein

Amerika Serikat

Rusia

Belarus

Turki

Uni Eropa (European Union)

Austria, Belgia, Bulgaria, Belanda, Cyprus, Ceke, Denmark, Estonia,
Finlandia, Hongaria, ltalia, Irlandia, Ingaris, jerman, Lulksemburg,
Latwia, Lithuania, Malta, Perancis, Polandia, Portugal, Rumania,
Spanyol, Slovalkia, Slovenia, Swedia dan Yunani.

Mukuw:

Kertas tulis yang tidak mengandung Pulp melkanis, yang beratnya tidak
kurang dari 25 Gram /M2,

Ukuran:
210 %297 mm

Warna Kertas dan Peruntulgan Formulir SKA -

+  Hijau muda (Jembar asli), untuk Importir (sebagai dokumen
pengapalan/shipping document).

s Putih [lembar kedua), untul Instansi Penerbit,

»  Putih (lembarketiga), untuk Eksportir,

= Putih (lembar keempat), untuk Kepabeanan di negara tujuan ekspor.

= Putih (lembar kelima), untuk arsip.



I
i 1. Coods congigned from [Experter's business name, address,. Reference No
country) | GENERALIZED SYSTEM OF PREFERENCES
CERTIFICATE OF ORIGIN
i (Combined declatation and cerlificate)
L. Goode cansigned to [(Conslgnes’s pame, address, countny) FORM A
Issuedin ..
[eaunutry]
See notes overheal
3. Means of ransport and coube (a3 far as loown} % For official use
|
S leemlé. Marls and| 7. Murober and kiod of packages, description of goods B, Orizin 9, Gross L0, Numbier
num- numbers of crlbertorn weeight or and date of
bey paclages (see Motes other invoices
averlead] quantity

11. Lertification

It iz hereby cerdfied, on the basis of conorol carried out,
that the declaration by the exporter is correct.

Flase and dace, signature and s=ma of cerdfdng authorl gy

12, Declaration by e exporter

The undersigred hereby declares diat the above details
and slabemments are porrect; that all the goods were produred in

[country]

and that they comply with the origin requlrenents specified for
thoxe goads in the Generalized Sysvem of Preferences for goods

exporked to

(ier porlingeountry]

Flacz and date, signature of authgrized signasory




ML

FT
Ik

NOTES [2007)

1
Countries which accept Form A for the purposes u:fthe genecalized gystem of preferences [LEF):
I

Ansiralio® Cura Linicn:

Belarus Ausiria Finland Metherlands
Canuwls Belpiu Franre Potand

lapan Freal ey Hungary Pottugal

New Zealand ** Cypru lreland Romania
MWarway Circh [Republic Italy Slovakia
Russian Federation [xen Latvia Slovenla
Swilzerland including Licchtensiein® ** Lo Lithuania Spain

Turkey Carany Luxembaurg Sweeden

Linited States of America*™* ! €3 Malta Unitad Kingdot

Full detwils of the conditions covering odmirsion rm the GSP in there counlries are obtofnahie from the designql_‘ed
authorities in the exparting preference-receiving codntries or from the customs awthoridies of the praference-giving
countries fisted obuve Ad infornonan nste if alsa apeeingble from the UNCTAD sacretariat

General conditions

Tor qualify for preference. products must:

fa) fall within a deseription of products eligible for preference in the country af destination. The description enterad
on the form must be soffictently dokailed o enable the products to be identified by the customs afficer examining
therm;

{hy  comply with the rules of orlgin of the country of desbnation. Each arilcle tn a consignment mast qualify
separately in its own right; and,

fe)  comply with the consigament conditions specified by the country of destination. 1n general, products must be
consigned direct foom the country of exportation to the county of destination but most preference-giving
countries accept passage through latermedlate countrles subject to certmin conditions. [For Australla, divect
oonsignment {5 Lot mecassary).

Entries by be made in Box B

Preference products must either be whally obtzined, in accordance with the rules of the counkey of destination or
sufficientty worked or processed to fulfil the regquirements of that country's origin rules,
fa) Products wholly obtined: for expart to all countries listed in Sectlon I enter the letter "P” in Box 8 [for

Auswralia gnd New Zesland Box B may be Lk blanld).

{b) Products sufficlently worked or proceszed: for export to the countries specified below, the entry in Box 8 showld be as

[enlbewwrs:

{1} Unitcd States of America: for single country shipments, enter the [etter "Y" in Box 8, for shipmeots from
recoznized associations of counties, enter the letter *£", followed by the sum of the cust ar value of the domastic
matarlals and the diveet rost of proceseing, expressed as & percentage of the ex-factoty price of the exported
praducts; (example “Y" 358 or "Z" 259%).

(2) Canada: for products which meet origln ciiteria from working o processing in more than cne eligible least
developed country, enter letter "C" in Box B: atherwisa "F".

(3) The Eurcpean Unian, Japan, Narway, Switzerland neluding Liechrenstain, and Turkey: enter the leter "W in
Box B follpwed by the Harmonized Commadity Description and coding system [Marmanized System} heading ae
the 4-digit lave] ol the exported produdt [e:mjnple "W 96,149},

4] Russian Federation: for producks which itclude walue added v the axporting  preference-receiving
couakry, enter the letver Y= in Box 8 fu-]]m!.:'ed by the value of imported materials and components expressed
as a percentage of the Bh price of the exported products (example "Y" 45%); for products ebtaingd in a
preference-receiving country and worked o processed in one or more other skeh countries, enter “PR.

{5} Ausoalia and Mew Zealand: completien of Box & 15 not requiced. It is sulficient that a declavation be properly
made f Box 12,

For Australia, the main requirement is the expprier's declaradon ot the normal commerslal bovoice. Form A,
accompanicd by the normal conmerdal inveice, is ar acceptable alternatiee, but official certification is not required.

Qficial certifeation is pot reguired,
The Principalicy of Liecheenstein forms, pursuant b the Treaty of 2% March 1923, a customs union with Switzerland,

The United States does not require GSP Form A A declaratlon setting Farth all pertinent detailed informakion concerning
the praduction o manufacture of the merchandise is congidersd spefficient only if reguested by the district collector
of Customs.




Dalam rangka memanfaatkan “ASEAN Cummulation™ GEP Jepang,
SKA Form A perlu dilenghapi dengan :

Certificate of Cumulative
Working/Processing. Raf. No.

Diisi dengan nomeor dan kode Instansi Penerbit,
{Ref. No. of Certificate of Origin ..

Diisi dengan nomor SKA Farm A sebagai sertifikat induk.

IS-S'IIEd ini AR A AR R AR A AR lﬁﬂuntl'?]

Dhisl dengan INDONESIA.

Products [Materials) Producing Country.

Diisi dengan nama negara anggota ASEAN sebagai produsen yang
merupakan negara asal bahan baku/penolong tersebut yang
digunakan dalar proses produksi.

Descriplion :

~ Diisi dengan uraian bahan baku/ penclong yang diimpoer dari
negara anggota ASEAN tersebut

Quantity :

Diisi dengan jumlah bahan baku/penclong yang diimpor dari
negara anggota ASEAN tegsebut.

YValue:

Diisi dengan nilaj bahar haku/penclong yang diimpor dan
negara enggoie ASEAN tersebut.

Products Producing country ;
Ciisi dengan INDONES]A

Desceription |

Diisi dengan uralan barang vang dickspor secara jelas.

Quarntity :
Diisl dengan jumlah

Value:
Diisi dengan nilai barang,




Certificate of Cumula

tive Working / Processing

Annex o Centificate of Qrigin

Red WNo.

|
Cumulative Wurkir!a g / Processing Certificate

{Ref. No. of Certifcate of Origin )]
Issuedin
{country)
Products (Materials) Products
F';gg gﬁg Description | Quantity Value F:gg#?;g Description | Quantiry Value
i
|
Certificalion Declaration by the exporter

It is hereby certificated, on the basks of contrel
Carried out, that the declaratiogn by the

expoTtar is correct.

The wndersigned hereby declares that the
shove details are corTect.

Flace and date, signature and stanp of

cert|fying authority

Place and date, signature

signatory

authorizad




APPLICATION FQR COETIRCATE OF DRIGIN
FORM B

The undersigned, being the exgoner of the poody describied ovorleaf, DECLARES that these qoods wera
IR TS B 5 o A i s A SR R o B e L R A lic*ulr'lwil

SPECIFIES as tollows the gruunds on whi ch thin ncmi.- areclaiiiadto ¢ :u"1p".r \-'-llh GSP arigmn reguiraments']

SUBMITS the following supprrting dacuments™)

T ———— T 1] PP NPT LR R B AR R R L T F P T PR L R UL L LR EL e Ly

UNDERTAKES 10 subrit, at the reaunst of the appropriesa sutharitiss al the exparting country, any additional
supporting evidence which (bose snhorites may raquire ion e susoss of issaing a cenificate of origin, and
unduortakes, if requited, to Bgree 1o any inspection of his accounts and any chock on the processes of manu-
facture of the abowe goods. corried out by (ke sad authoritios,

ACDUESTS the msue of o eerrlicate. of origar for these goods.

Placaand GREE (i

Imigriatuine ol HuAEOTimed A

| T be compived i materials or components ooginitingg in anocthe: country have bean used in the
manufactura of the goods in question. Indcate the matarials or components used, e Harmon:zed
System heading, their country of crigin and, where spprapriate, the mandfaciuring processas qualifying
1he goods a3 anginating in the country of manufaciure apohcation of he ist ol working or procassing
apa réti[}ns.}. 1he guul::'s. prudm_'ed ard thair Hormaniged Sestem hc:&diﬂg. Whare the c:rigin critaria- invalve
& perceniage vilug, give infarmation enabling this percantage 1o be wadifial — for axample the valoe of
imported matarials and cormponents and thoese of urdetermined ongin and the ex-lactory price of the

exponed goods, where applicatle.
3

For example, import documents, invoices, eie, ralating to the materials ar gomponents used,
NOTES

A. Procedure for claiming preference. A dectaration onthe cerificote of asigin fasem must be prepared by the
gxportor of the goods and subrmitted in duplicate, logethes: with a GSP application form, to the certitying
authority of the country of axporiation whish will, if statistind certify the top copy of the certifizcata of
origin and relurn it o the exporer for fransmission to thy smpaner in the coumiry of destination. The
certifying authority will @ the same fime return to the exportsr, Tor nis retention, the duplicate copy of the
certificote of arigin, but wall itsel retain the GEP bpolication Torm duly cempleted and signed by the axporier.

B. Sanctions. Porsons wha furnish, or cewse to be lirmished, informatian which selates 19 akgim af
condlgnment, &nd which 5 untrug i a malgrial particdiarn, are liable o legal penalties and to the
suspensian of fpcilities tar their goods to abtain prelerance.



ASEAN TRADEIN GOODS AGREEMENT
(Certificaté of Origin “Form D)

JENIS DAN BENTUIC
Negara Tujuan:

Seluruh negara anggota ASEAN

Ukuran:

Standar 150 Ad
Warna Kertas dan Peruntukan Formulir SKA:

«  Lembar asli {(originaf], untuk Importir (Customs duthoriys)
«  Lembar kedua (duplicate), untuk Instansi Penerbit
+  Lembar ketiga (#riplicate), untulk Eksportir

A



1. Goods conskgnod Inom (Exportors busingss nathe,
addrass, counlry)

Relergnce Mg,

ASEAN TRADE IN GLODS AGREEMENTS

ASEAHN INGUSTRIAL COOPERATION SCHEME
CERTIFICATE OF ORIGIN

{Combined Declaration and Certliicate)

FOQRM D \
teeLnd in /
{Country)
Sen Ovarlaaf Nolae
2. Goods consigned to (Consignee's name, addryss, 4 For Gfficial Uge

aauniry)

3. Means of Wanspet and roale {as far as kngym)

Depaniuie date

Vessel's namefAicral elc !

O

Preferential Treaiment Ghen Under

L] asen

Trada in Gocds Ap reasment

Prgfarenlial Treatmeant Given Lindes

s

Indusirial Cooperalion Scheme

Prafarendial Treatrman Mot Ghean
[Please stabc rocasonds)

" slgnature of

fulnerisaa

FoR of Dizchargo Slgnatory of the Imparting
Coumiry
F.Humber and ps of 3. Giross 10. Mumber
5, [tem number B.Marks packages, description of welght ar and date of
and goads (Induding usmiy gther irvoices
numbary where saprophale and HS B. Qrigln quaniity and
an numbar of the mporting criterign  (see | walug (FOB)
packages couniry Ovareaf Molest | where RYC
1% apoied

11. Declaration by tha expodar The widesigned hergby declares that
Ihe abowe  detrils and stalemenl are comact; ihat|all the goods
Were prodoced in

angd that they comply with the odgin requitements specified for thase

goods in the ASEAN Trade In Goods Agreement For the goods
axpored 1o .

Place and date, stignature of aultaised gigratary

13 I Third Coountry L Invaiting Accumulation
L Exchabition C  Issued Relroactlvoly

1" Cre Minimls .. CO Partlal Currudaticn
| Biack-to-Back

12. Cerdificalion

I iz hereby certified, on the basls of control
carvied gurt, that the declareiion by the exporer

i3 Goirect

Plece and date. signature and tamp of

cerlifying authorty




OVERLEAF NOTES

1

10

Member States which accept this farm for the purpese of preferential tariff under the
Trade in Coods Apreemment [(ATIGA) or the ASEAN Industrial Caoferadon (AICE] Scheme:

BRUNE] DARUSSALAM CAMBOLIA INDONES
LAY FDR MALAYSIA ['ﬁ'l‘t'HNMA
FHILIFPINES SINGAPORE THAILAN
VIETHAM

CONDITIONS: The main conditions fer admisslon to the preferentlal treatment under the
ATIGA or the AICO Scheme are that goods sent to any Member States listed above must:

{i fall within a description of products eligible for concessions in the couniry of
destination;
{ii] comply with the consignment gonditions in accordance with Article 32 (Direct

Consignment] of Chapter 2 of the ATIGA; and
] comply with the oripln criteria Ibet out in Chapter 3 of the ATIGA.

CORIGIN CRITERIA: For goods chat m&él: the origin criteria, the exporter and/or producer
must indicate in Box B of this Form, the origin criteria met, In the manner shown in the
following table:

Circumstances of production ar manufacture in Insert in Box 8
the first country named in Box 11 of this form

(2} Goods whelly obtained or produced in the | "WQ"
exporting Member State satisfying Artcle
| ?7(Whally CGhtaioed] of Hwe ATIGA

i Goods satisfying Article 28 [NMon-wholly :
ontained] of the ATIGA Fercentage of Regional Value

» Repional ¥alue Content Content, example "40%

The actual CTC rule, exampls

« Change in Tariff Classificalion *CO¥ or “CTH" or "CTSHY
+ Specific Processes 3
(¢} Goeds satisfying paragraph 2 of Aarticle 30 YPC x%", where x would be the
{ Partial Comulation) of the ATIGA percentage of ARegional Value

EACH ARTICLE MUST QUALIFY: 1t should be noted that all the goods in a cansignment oiust
qualify separately in their own right This s of particular relevance when simllar articles of
different sizes or spare parts are sent

DESCRIPTION OF PRODUCTS: The description of products must be sufficiently detailed to
enable the products to be identified by the Customs Officers examining them. Name of
manufacturar, any trade mark shall also be specified.

HARMONISED SYSTEM NUMBER: The Harmonised System number shall be that of in ASEAN
Harmonised Tariff Tarlff Momenclature [AHTN) Code of the importing Member State.

EXPORTER: The term “Exporter” in Box 11 may include the manufacturer ot the preducer.

FOR OFFICIAL USE: The Customs Authority of the importing Member State must indicate (B] in
the relevant boxes in column 4 whether or not preferential treatment is accordeed.

MULTIPLE ITEMS: For multiple items declared in the same Form D, if preferential treatment
iz not granted to any of the items, this is also to be indicated accordingly in box 4 and the item
number circled or marked appropriately in bax 5.

THIRD COUNTRY INVOICING: In cases where invoices ave issued by a third country, "the

17



1.

13,

14.

18,

H,

Third Country Invoiclng” box should be ticked (V) and such infermation as name and country
of the company issuing the invoice shali be indicated in box 7.

BACK-TC-BACK CERTIFICATE OF ORIGIN: In cases of Baclk-to-Back €0, in accordance with
R\l.:}le 11 (Back to back COQ) of Annex B of the ATIGA, the “Back-to-Back CO" bux should be ticked
{¥).

CXHIEITIONS: In cases where goods are sent from the experting Member Swte for
exhibition in another country and sold during or after the exhibition for importation into 2
Member State, in accordance with Rule 22 of Annex 8 of the ATIGA, the “Exhibitions” box
should be ticked () and the name and addrass of the exhibition indicated in box 2.

ISSUED RETROACTIVELY: ln exceptianal cases, due to involuntary ercers or omissions ot other
valid causes, the Certificate of Origin (Form D) may be issued retroactively, in accordance with
paragraph 2 of Article 10 of Annex 8| of the ATIGA, the “Issued Retrnactively” box should
be ticked (¥).

ACCUMULATION: In cases where origifating In a Member State are used in another Member
State as materials for finished goeds,| In accordance with paragraph 1 of Article 30 of the
ATIGA, the “Accumulation® box should be tcked (+).

PARTIAL CUMULATION (PC): If the Regional Vaiue Content of material is less than forty
percent (40%), the Certificate of Origin [Form D) may be issued for cumulation purpases, in
accordance with paragraph 2 of Article 30 of the ATIGA, the "Partial Cumulation” box
should be ticked [+

DE MINIMIS: If a good that does not underge the required change in tariff classification does
not exread ten percent [10%) of the FOR value, n accordance with Article 33 of the ATIGA,
the “De Minimis" box sthould be ticked [v),
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CERTIFICATE IN REGARD TO TRADITIONAL HANDICRAFT BATIK
FABRICS OF COTTON

JENIS DAN BENTUK

Negara Tujnan :

Jepang

Mukw:

Kertas tulis yang tidak mengandung Pulp mekanis, yang beratnya tidak
kuvang dari 25 Gram /M2,

Ukuran ;

210 % 297 mm

Warna Kertas dan Peruntukml Formulir SKA :

»  Merah muda {lembar asli), untuk Impartiv

»  Huning muda [lembar kedua], untuk [nstansi Penerbit.

*  Kuning muyda [lembar ketiga), untuk Eksportir

+  Hijau muda (lembar Beempat), untuk Kepabeanan di negara fujuan
ehspar
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CERTIFICATE IN REGARD TG CERTAIN HANDICRAFT PRODUCTS

A. JENIS DAN BENTUK

Negara Tujuan ;

Uni Erapa

Mutn :

Eertas tulis yang Hdal mengandung Pulp mekanis, yang beratnya tidak
kurang dari 80 Gram/M2 [original] dan tidak kurang dari 60 Gram/MZ
(copy,

Ukuran :

HYVO Kwarto

Warna Kertas dan Perunitukan Formulir SEA

o  Putih (lembar asli). untak Impaortir [sebagai dokumen pengapalan/
shipping document).

* Pudh (lembar kedua), untuk Instansi Penerbit,

«  Putih [lembar letiga)], :111[11!{ Eksportr

+ Putih (lembar keempat], untuk Kepabeanan di negara tujuan ekspor
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B. KETENTUAN PEMEREITAN

Digunakan untuk ekspor harang-barang kerajinan tangan Non tekstil yang ditujukan
ke negara-negara anggota Uni Eropa yang tercakyp dalam cakupan skema barang
kerajinan ME, untuk mendapatkan pembebasan bea masulc

Dibertakukan bagi barang-barang hasil kerafinan tangan dan merupakan hasil
industri pedesaan.

C. TATA CARA PENGISIAN

Kolom Substansiyang Dicantumkan
["Box™)
1 Marma, alamat lengkan dan negara Eksportlr,
2 Nomor urut penerbitan SKA, difkuti dengan kode Instansi Penerbit SKa.
3 MNama, alamat lengkap dan negara Importir
4 INDOMESIA
5 Negara tujuan [negara anggota UE)
& Tempat dan tanggal pengapalan serta alat angkut yang digunakan.
7 Catatan Pejabat Instansi Pe:herhit.
8 Uraian barang secara jelai.‘, tanda dan nomor serta jumlah dan jenis
kemasan,
o Jumlah barang dalam satuan Pieces, Meter, Squzre meter arau Kps.
10 Nilai (FOE US, §] sesuat dengan kontrak penjualan.
11 Tempat dan tanggal penerbitan serta tanda tanpan Pgjabat yang
berwenang menandatangani SKA dan stempel khusus SKA dari Instansi
Penerbit,
12 Nama Pejabat yang menandatangani SKA serta nama, alamatlengkap

dan negara Instansi Penerbit,




CERTIFICATE  RELATING TO SILK COTTON HANDLOOMS
PROINICTS

A, JENIS DAN BENTUK

Negara Tujuan ;

Uni Eropa

Mutu :

Kertas tulis yang tidak mengandung Pulp mekanis, yang beratnya tidak
kurang dari 25 Gram /M2,

Ukuran:

210 % 297 mm

Warna Kertas dan Peruntukan Formulir SKA -

Ungu muda (lembar asll], untuk Impertir

[Ingga (lembar kedua), untuk Instansi Penerbit.

Jingga (lembar ketiga), untuk Kepabeanan di negara tujuan elkspor
[ingga (lembar keempat), untuk Ekspartir

L
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B. KETENTUAN PENERBITAN

Dizunokan untuk ekspor barang ke+jinan tangan TPT yang terbuat dari bahan
sutera atau kapas ke Uni Eropa untuk mendapatkan pembsbasan bea masul vang
terdapat dalam cakupan skema barang-barang kerajinan ME. Diberlakukan bagi
barang-barang kersjinan TPT yang dikerjakan dengan Alat Tenun Bukan Mesln
(ATEM) atau tangan terbuat darl barnan baku sutera, atau kapas dan mcrugakan
indusiri pedesaan.

€. TATA CARA PENGISIAN

Kolom
{("Box")

!
Substansi yang Dicantumkan

Nama, alamat lengkap dan negara Eksportir.

Nomor urut penerbitan SKA, diikuti dengan kode [nstansi Penerhit SKA.

Nama, alamat lengkap dan negara Importir.

[INDONESIA

Negara tujuan (negara aﬁgguta UE)

Tempat dan tanggal pengapalan serta alat angkut yang digunakan.

Catatan Pejabat Instansi Penerbit

o = enf W] e a3l b

Uraian barang secara jelas, tanda dan nomor serta jumlah dan jenis
kemasan,

Jumlah barang dalam satuan Pieces, Meter, Square meter atau Kes.

10

Nilai (FOB US. $) sesuai dengan kontrak penjualan.

11

Tempat dan tanggal penerbitan serta tanda tangan Pejabat yang
berwenang menandatangani SKA dan stempel khusus SKA dari
Instansi Penerbit.

12

Nama Pejabat yang menandatangani SKA serta nama, alamat lengkap
dan negara [nstansi Penerbit.

|




INDUSTRIAL CRAFT CERTIFICATION (1€€)

A. JENIS DAN BENTUK

Negara Tujuan:

Australia

Muin :

Kertas tulis yang tidak meéngandung Pulp mekanis, yang beratnya tidalk kurang
dari 25 Gram/h{2

Ukuran:

210 x 297 mm

Warna Kertas dan Peruntukan Formulic SKA ;

*  Merah muda [lembar asli), untuk Imperbe

s Kuning muda (lembar kedua), untuk Instansi penerbit.

*  Kuning muoda {lembar ketigal, untuk Eksportir

& Hijau muda {lembar keempat), untuk Kepatieanan di negara twjuan
ekspor

i Ll
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B. KETENTUAN PENERBITAN ‘

Digunzkan wuntuk ekspor barang yang termasuk ‘“Indusiria! Crafi
Merchandise” tujuan Australia,

Diberlakukan bagl ekspor Texiile, Clothing don Footwear [TCEF) ke
Australia berdasarkan TCF Ha dicraft Scheme Australia yang dibagi
dalam dua ketentuan, yaitu :

1. Industrial Craft Merchandisé yang ditetaplan dengan sistim kuota.

(i)  Produk yang dibuat dengan mempergunakan tangan, dengan atat
yang digerakan oleh tangan maupun kaki/perkakas tenun {non
mechanical, non powerzf toods):

(il Produknya terdiri dari 90% serat alain [natural fibres) atau bahan
balkunya dari kain (fabrics] yang prosesnya dicetak, dicelup
sesual dengan sistim yang berlaku pada pembuatan batilg

(i) Produk yang bahan bakunya sebagian atau sebapian besar
tersedia dari hasil alam

2. Genuine Handicraft Merchandise yang dikenakan bebas bea masuk
(duty free). |

Yang -termasuk dalam TCF Genuine Handicraft, kategerinya sama
dengan fndustrial Craft Merchandise tetapi prosesnya dikerjakan
atau dijahit dengan tangan dari bahan 90% wool atau 90% kapas atau
campuran ramie {ramie mixtures) :

Froduk-produk Genuime Handicraft yang tidak dikenakan import duty
misalnya:

(i} 90% wool needle knit jumpers;
(i}  90% kapas/framie mixtire hand crochet tops:

{iiiy Hand sewn and hard finished bouse from 90% natural fibre
handioomed fabrics.
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